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Accessibilité
Transport en commun - De la Place 

de la Station - Les bus 5, 8, 11 ou 51 (ar-

rêt rue de l’Ange) se rendent à proximité 

de la place d’Armes.

Voiture - Sortie n°14 (Bouge) sur la E411 

(Bruxelles-Arlon) - Prendre la direction 

Namur et descendre la route de Hannut 

et l’avenue Albert 1er - Au feu rouge, 

tourner à gauche sur l’avenue Comte De 

Smet De Nayer et continuer tout droit 

jusqu’au prochain feu - Au feu, tourner à 

droite sur la rue Golenvaux. Au carrefour,

vous êtes arrivé.

Bereikbaarheid
Openbaar vervoer - Vanaf de Place 

de la Station - De bussen 5, 8, 11 en 51 

(halte rue de l’Ange) rijden tot vlakbij de 

Place d’Armes.

Auto - Neem afrit 14 (Bouge) op de E411 

(Brussel-Arlon) - Volg richting Namen en 

vervolgens de route de Hannut en de 

avenue Albert 1er naar beneden - Draai 

aan het rode licht links de avenue Comte 

de Smet de Nayer op en rijd rechtdoor 

tot aan het volgende licht - Draai aan het 

licht rechts de rue Golenvaux op. Aan 

het kruispunt ben je op je bestemming.

Accessibility
By public transport - From the Station 

- bus numbers 5, 8, 11 and 51 all have 

stops near the place d’Armes (bus stop 

rue de l’Ange). 

By car - Take exit 14 (Bouge) on the 

E411 (Bruxelles-Arlon) and follow direc-

tions for Namur. Go down the Hannut 

road and onto the avenue Albert 1er. 

At the traffi c lights, turn left onto the 

avenue Comte De Smet De Nayer and 

keep going straight ahead until the next 

set of traffi c lights. At these lights, turn 

right onto rue Golenvaux. Once you 

reach the crossroads, you have arrived.
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waarom namur palais des congrès ? 
why choose namur palais des congrès ?

pourquoi choisir namur palais des congrès ? 

GREENADVANTAGE
The Palais des Congrès is located in the heart of 
the town, and is a mere 5 minutes’ walk from the 
train station.

Points forts
•  Une entrée élégante dans un bâtiment 

historique

•  Salles de réunion très lumineuses 

offrant une vue sur le cœur de Namur

• Cabines de traduction

• Service catering haut de gamme

• Assistance technique sur demande

•  Accès internet

• Hôtels et commerces à proximité

Sterke punten
•  Een elegante inkomhal in een histor-

isch gebouw

•  Zeer lichte vergaderzalen met zicht op 

het hart van Namen

•  Tolkencabines

•  Cateringservice van topkwaliteit

•  Technische assistentie op aanvraag

•  Internettoegang

•  Hotels en winkels vlakbij

Strengths
•  Elegant entranceway in a historical 

building

•  Bright meeting rooms which boast 

views across Namur town centre

• Interpreting booths

• High quality catering service

• Technical support on-demand

• Internet access

• Accommodation and shops nearby

Pourquoi choisir namur palais 
des congrès ? 
Dans un magnifi que bâtiment de caractère 

niché au cœur de la ville, le Palais des Congrès 

allie fonctionnalité et infrastructure moderne.

Waarom namur palais des 
congrès ? 
Het Congrespaleis is ondergebracht in een 

prachtig gebouw met karakter in het hart van 

de stad. Effi ciëntie en moderne infrastructuur 

gaan hier mooi hand in hand.

Why choose namur palais 
des congrès ?
Nestled in the heart of the town, the magnifi -

cent character building of the Palais des con-

grès (Congress Centre) combines practicality 

with modern infrastructure.
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